Занятие XX

Чтение и перевод текста для повторения грамматики и sandhi.

ïIivnayk>
Часть I

Ay< k>? Ay< ïIivnyk>, ASy ipta k>? 
ASy ipta ïIprmeñr>, ASy mata ka ? ASy mata

ïIpavRtI, ASy æata ïIsuäü{y>.

pZy!   ivnaykSy zrIr< nrSyev Aann< gjSyev

c vteRte Atae =y< «gjann>» #it nam -jte, y*PySy

Aann< gjSyev vtRte twaPySy dNt @k @v, gjSy

tu ÖaE dNtaE St>, gjSyevaSy muoe zu{fa iv*te.

Слова

SrI- - славный, знаменитый, известный (прибавляется к именам богов, уважаемых лиц, к названиям произведений)
vinAyaka m - Устранитель препятствий - эпитет бога Ганеши (gaNeSa)
ayam - это, этот; он
asya - (G. m sg. от idam <этот, он>) его
parameSvara m - Всевышний - эпитет бога Шивы
pArvatI  f  - nom. pr. Парвати, супруга Шивы
subrahmaNya m - эпитет Сканды, бога войны, сына Шивы
SarIra m, n - тело, туловище
nara m - человек, мужчина
iva - как
Anana n - лицо
vart (U. I) - (вертеться); быть, являться
atas - поэтому
gajAnana - слоноликий
bhaj (U. I) - использоваться, служить
nAma N. sg. от nAman n - имя
yadyapi (yadi + api) - хотя
tathApi (tathA + api) - все же, однако
danta m - зуб; клык
eva - ведь, же
tu - но, однако
mukha n - лицо
SuN]A f - хобот
vidyate - 3 л. sg. p. от vid II (U. VI) - находиться, быть
gajasyevAsya - gajasya + iva + asya

Часть II

ivnaykae iv¹ana< raja, Atae iv*arM-kale balaSt<

nmiNt, twa nMyman> s iv¹an! Apaehit, gaeivNd>

àitidn< ivnayk< pUjyit, ten s inivR¹< svaRi[ kayaRi[

saxyit, Tvmip àTyh< ivnayk< pUjy, tvaip svRiSmn!

kmR{yiv¹< -iv:yit, At @v svRe =ip

v³tu{fa mhakay kaeiqsUyRsmà-,

Aiv¹< kué me dev svRkayRe;u svRda.

#it àawRyNte.

Слова

vighna m - препятствие, помеха, трудность
rAjan m N.sg. - повелитель
vidyArambhakAla (vidyA + Arambha + kAla) m - время начала учебы
bAla m - мальчик
tam (A. sg. m от sa) - его
nam (P. I) - приветствовать; почитать, поклоняться
tathA - так
namyamAna - почитаемый
apoh (apa + Uh P. I) - отклонять, устранять
govinda m - главный пастух, эпитет бога Кришны
pratidinam adv. - каждый день, ежедневно
pUj X - почитать, поклоняться
tena - с этим, поэтому
nirvighnam adv. - беспрепятственно, без помех
kArya n - дело
sAdhay - выполнять, совершать
pratyaham adv. = pratidinam
tava - твой
sarvasmin L. sg. от sarva - весь, каждый
karmaNi L. sg. от karman n - дело; работа
avighna n - беспрепятственность, успех
sarve N.pl. от sarva
prArth (pra-arth), о.н.в. prArthaya - X - просить о чем-либо (А.)
vakratuN]a - имеющий кривой хобот (нос); кривоносый
mahAkAya - грузный, толстый
ko[isUryasamaprabha - имеющий блеск, подобный лучам солнца
sarvakArya n - каждое дело
sarvadA adv. - всегда 
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